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CtaTbsa nocesiLleHa UCCNeaoBaHUIO LIOTNAHACKOM 3MUIPALMOHHON NO33MK
CWA XIX Beka, OENCTBYIOWNMUN NULL@MWN KOTOPOWN Obinin XeHWuHbl. OnpeaeneHbl
OCHOBHbIE TUMbI XXEHLMH-TEPOUHb, XYAOXECTBEHHbIE NMPUEMBI U XaHpPbl, KOTOPbIM
NO3TbI-AMUrPaHTbl  OTAAKT NpeanovTeHne. YCTaHOBMEHO, YTO  FepOUHSIMU-
LWOoTNaHAKaMM 3a4acTyr0 CTaHOBSITCHA XKEHLUUHbI M3 GrM3KOro CEMEenHOro Kpyra:
MaTepun, HEBECTbl, XEHbl, OAHAKO OHU PeaKO CTaHOBATCA rMaBHbIMW FEPOUHAMMU
NMO3TUYECKMX TEKCTOB. [epOMHb-aMepuKaHOK MNpaKkTUYeckn HeT. WX oTcyTcTBMe
obbsAcHAeTca OGuorpadnyeckum KOHTEKCTOM TBOPYECTBa LUOTMAHACKMX MNO3TOB-
3MUrPaHTOB, KOTOpble B BOMbLIMHCTBE CBOEM 3aMurpupoBanu, yayyn B nogpocT-
KOBOM W 3periom Bo3pacTe. Viaeanusaumsi CTaHOBUTCS OCHOBHbIM XYO0XXECTBEHHbIM
NPUEMOM B CO3AaHUN XXEHCKOro obpasa, Y4To OMnpaBAaHO B KOHTEKCTE AOMUHMPYHO-
LLKUX NaTPUOTUYECKNX MOTMBOB. [laHHbI NpUEM crnocobcTByeT TpaHcdopmaumm ob-
pasa martepw/geByLUKW/HEBECTbIKeHbl B 06pa3 LoTnaHgun — ropsyo nobumont u
HaBekn eguHon. Cpeawn xaHpoB npegnodTeHne otgaétcs anerun u anutadgpum. O6-
pas3 >XeHLLMHbI, aKTyarnbHbIN Ans WOTaHACKOro SMUrpaLMoOHHOro AUCKYpCa, YKe He
aKTyaneH Ans aHrmos3blMHOro MO3TMYECKOro reHgepHoro guckypca XIX B. ms-3a
cBoeln natpuapxansHoctu. OgHako B KOHTEKCTe 0OpasoBaTenbHOro AMCKypca OH
BMOIHE COOTBETCTBYET NPEACTABNEHNAMM O POSN XKEHLLMUHBI, KOTOPbIE FOCMOACTBO-
Banu B aMepPUKaHCKOM W LLIOTNAHACKOM CoLpuyMax Toro nepvoga.

KnroueBble cnoBa: Llotnanauna, amurpauus, CLUA, XIX Bek, 06pa3 xeHLu-
Hbl, aeanunsaums, anerus, anutadus
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The paper deals with the research of the XIX" century Scottish emigrational
poetry of the USA with the main personages — women. Main types of heroines,
dominating artistic means and genres are determined. It is ascertained that hero-
ines-Scotswomen are mostly women from close family circle: mothers, fiancées
and wives. Heroines-Americans are practically not found in the analyzed poetical
works. This fact can be explained by the biographical context of their creative work:
poets emigrated dominantly at the adolescence and mature age. Usage of idealiza-
tion is totally reasonable in the context of dominant patriotic motives in the Scottish
emigrational discourse. Idealization furthers transformation of the image of moth-
er/girlfriend/bride/wife into the image of Scotland — country’s image that is truly
loved and united forever. Elegy and epitaph are preferred among the variety of
genres. The image of woman urgent for the Scottish emigrational discourse is not
urgent for the English poetical gender discourse of the XIX century because of its
patriarchal character. But it totally corresponds with the notions of woman’s role
dominating in XIX century Scottish and USA’s societies.
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LWotnanackas amurpaums XIX Beka — sBNeHWe HEOOQHO3HAYHOE U CIOXHOE,
nveBLlee M A0OPOBOMbHbLIN, U BbIHYXAEHHbIN XapakTep. Yeaxanu 3a rpaHuly LIoT-
naHaubl 406pOBOMbHO, OQHAKO OOBACHANCA MX OTbesq NPUYMHAMKU U SKOHOMUYE-
CKMMM (MONUTUKA KOropaXkMBaHWN» N 3a4NCTOK), U PENUMMO3HBIMMI, U KyNbTYPHBIMM.

LWotnanackas amurpaumoHHas noasms CLUA XIX Beka He MOXeT ObiTb M3y-
YeHa B nonHon Mepe 6e3 uccrieqoBaHuns eé emuHucTndeckoro acnekra. OCHoB-
HbIMW COCTaBMALWUMN MOGOro PeMUHUCTUYECKOrO OUCKYpca SABNSATCA NPOU3-
BEOEHMS O XEHLUMHAX N NPOU3BEAEHNS, HANNCaHHbIE XeHWwnHamn. Llenb aaHHon
cTaTby — aHanu3 Npou3BEeAEHWUN O XKEHLUMHAX, KOTOpbIA MPOBEAEH ANSA BbisBIe-
HMSA: 1) OCHOBHbIX TUMAXEWN >KEHLUMH-TePOUHb LUOTNAHACKOrO 3MUrpaLMOHHOro
anckypca, 2) 6a30BbIX XyO0XECTBEHHbIX MPUEMOB, MCMOMb30BaHHbIX aBTOpaMmu
ANl ONUCaHUsi CBOMX repPOoVHb, 3) KaHPOBbIX 0COBEHHOCTEN MPUBMEKAEMbIX K aHa-
nn3y TekcToB. BCE aTO onpegensieT HOBM3HY W akTyarbHOCTb AaHHOW paboThbl.
B ctatbe wucnonb3oBaHbl criegyloliMe  MeTodbl  MCCNEAOBaHWUsS:  UCTOPUKO-
Buorpaduyeckmi, TesaypycCHbIi, XKaHPOBbLIN.

B nosTnyeckux TekcTax LUOTNaHACKUX MO3TOB-SMUIPAHTOB Havbornee 4acTo
BCTPEYAKTCH OMUCaHUS KEHLUMH-LLIOTNAHA0K. AMEPUKAHKMN FePOUHAMUN UX NOITU-
YEeCKUX TEKCTOB B TakoM e 00béme He ctanun. O6bACHUTbL 3TO MOXHO HECKOSbKM-
MU npudmMHamun. [MoaTtbl-amurpaHTel yexanu B CLIA yxe Oyayunm [ocrtaToyHo
B3POCMbIMU, 1 NO3TOMY MOXHO NPEeANnonNoXnTb, YTO OHU UCMbITANN BNOONEHHOCTb,
ewé npebbiBas B WoTtnaHanm. O6pa3 Bo3ntoOneHHON ANs HWUX 3a4acTylo CBA3aH
C LEBYLUKOW-LLOTNAHAKOW, O KOTOPOW OHW XPaHAT MamsTb, NOMyyarT BECTOYKY
1 MeyTaloT 0 BCTpeye. Tak, Hanpumep, [.K. MakKannym B ctuxotsopeHun «Bessie
dear» («beccu goporasi») 4enuMTca CBOUMU BOCMIOMUHAHUSIMM O XXeraHHOW BCTpe-
ye 1 4YyBCTBaMU, KOTOpble curnbHee nobbix pacctosHun: «O Bessie dear, | ne’er
can tell / The love | have for thee; / O meet me in yon fairy dell, / Down by the haw-
thorne tree <...> / <...>As magnet to the pole, my dear, / Sae true’s my love for
thee — / Where | roam, be’t far or near —/ On land or raging sea <...>» [13, p. 55].
BykeTuk u3 ocoboro Buaa MaprapuTok (gowan) M BETOYKM Bepecka (a sprig o’
heather), npowuspactaowmx B LWotnaHaum u CesepHonM AHMMAMM, CTaAHOBUTCSA
npeameTom BocxueHnsa .M. XeHgepcoHa B ctuxotBopeHun «Flow'rs frae hame»
(«Mockinka 13 gomay). 31O nogapok oT nbumon gesywkm 13 LWoTtnaHamm, koto-
pbI ANs aBTOpa ABMASETCH CUMBOSIOM ero nobsu k LWotnaHamum, n nobsum, koTopas
XOET ero B WoTtnangun. O6pa3s aeByLlIKM B TeKCTe TpaHcdhopMupyeTca B obpas
LWoTtnanaun, ganékon, HO rops4vo nobumon PoguHbl. [ng aBTopa OHW €AWHbI:
«<...> My Scotland, ‘tis thine, the bonnie us rowin’ / An’ by a’ the waters between
us rowin’/ I'll aye be true to my lassie an’ thee» [10, p. 14].

TpaHcopmaumsa obpasa NPoOUCXOQMT HE C MOMOLLBIO rmnepbonu3auum, a ¢
NMOMOLLbIO uaeanusaumn. VioeanuanpyroTcst npakTU4eckn Bce XeHckue obpasbl,
koTopble pogom u3 LloTtnaHamn. Hanpumep, y k. KpanToHa B CTUXOTBOpPEHUU
«The Emigrant Shepherd’'s Lament» («[puuntaHbe nacTtyxa-oTnaHgua, yexas-
wero B Amepuky») Tak onucbiBaetcs Mapu — nogpyra nactyxa-sMurpaHTa:
«<...> How sweet at morn to see the mist / Roll aff the peaks the sunlight kiss’d
/ How saft at eve the dew-draps fell / When Marry met me in the dell <...>» [17,
p. 198]. ¥ Ox. KeHHeaun gesywka Mapu Ha PoguHe-lLlotnanamu ato: «Mary wi’ the
gowden hair, / Bonnie Mary, gentle Mary; / O but ye are sweet an’ fair, / My win-
some, charming Mary <...>» («Mary wi’ the Gowden Hair» («Mapu ¢ 3on0oTbiMu
Borocammy)) [11, p. 90].

Momumo obpasa AeByLUKN-HEBECTbI OCOOEHHO TPENETHO OMNMUCLIBAOTCS Ma-
Tepu NO3TOB-3MUrpaHTOB. B OCHOBHOM 3TO Obin MHOrOAETHBIE KEHLLMHBI, MHOTUE
M3 HUX paHO OBAOBENM M MOTOMY BbIHYXOEHbI Oblnn caMocToaTenbHO obecneyn-
BaTb CBOK CEMbIO. Y HUX BOSEBOW XapakTep, OHW TpyAomnobuBbl U Tepnenusbl.
MMmeHHO Bnaropapsi matepsiM No3Tbl-SMUIPaHTbl C paHHEro OeTCTBa 3HAKOMSATCS
C WoTnaHackum ponbKnopom (necHu, bannagwbl, ckasku) 1 WOTNAHACKON nuTepa-
Typou [17, p. 54-59, 77-83, 117-121, 194-201].
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Hapsagy c obpasamu matepern BCTpevaloTca Takke obpasbl XEH LoTnaHa-
CKMX MO3TOB-IMUIPaAHTOB. AMEPUKaHCKMEe uccregoBaTenn oTMevarlT Hesaypsa-
HOCTb XeHbl I'. Mak®epcoHa, koTopas Obina «TanaHTAMBON U YTOHYEHHOWY, CTON-
KO nepeHecrna nNpexaeBpPEMEHHY0 CMepPTb CBOEro marioneTHero pebéHka [15,
p. 381-387]. Obpa3 >eHbl LOTNaHACKOro aMurpaHTa BCTpeYyaem B CTUXOTBOPEHUN
M. Pocca «Twa Scots» («[Ba woTnaHaua»): «<...> Their lassies syne frae Scot-
land cam’ / And settled doun in comfort wi’ them, / And weel-stocked houses
crown’d the farm / And couthy bairns were born to them» [16, p. 90]. JeByLUku, ko-
TOpble BMOCNEACTBUM CTanu xéHamu, npuexanu n3 Lotnanamm v pasgenunu Bce
TPYOHOCTU U HEB3robl BMECTE CO CBOMMM MY>XbAMW. [TosTOMY Mx 0o6LLen 3acnyromn
ABNSETCA TO, YTO «ABa LUOTNaHAUa» CTAHOBATCS CTONb YCMeEWHbIMU B HOBOW
cTpaHe: «<...> Ane owned a railroad, and a mine, / Ane had a mill and ane a quar-
ry <...>/ <...> Ane built a kirk, and fee'd it fair; / Ane built the puir, the stick, the
lame / A snug and bien’ like restin’ place, / And call'd it a Saint Andrew’s Hame
<...>» [16, p. 90].

XKeHckast cynbba MaTepu/aeByLIKU/HEBECTbISKEHBI LLIOTNAHACKOrO 3MUrpaH-
Ta NnMpuYeckn pestomMupyeTcst B noatudeckoM tekcte . Mak®epcoHa «Genealogi-
cal» («Mosi pogocnosHas»). HauMHaeTcs CTUXOTBOPEHME C MUHU-MOPTPEeTa marte-
pun noata «My worthy frien’, | scarce can tell / Wherein my forbears’ footsteps fell, /
But haith, | doot that poortith smell / Did nip them sair / For ne’er in ae place wad
they dwell /' Noo here, noo there. <...>» [16, p. 304]. 3aBepLuaeTcsa TEKCT TaKke
onucaHvem MaTepu, KoTopas A5is aBTopa JOopoXe M Grvke KOponeBbl U CBATOW:
«<...> My aged mither blessings cheer / Her life’s lang journey year by year, / May
sorrow ne’er again draw near / To take a plaint / She’s to the bossom far mair dear
/ Than queen or saint <...>» [16, p. 306].

VIMeHHO obpa3 maTepu Hepeako sIBNSeTCst 3TUYECKUM KamMepTOHOM A4S re-
pos. Hanpumep, B ctuxotBopeHun Tomaca K. Jlatto «When we were at the
schule» («Korga mbl Obinn WKONAPaMn») OTYaAsSIHHbIE COpPBaHLbI, rMaBHble Oen-
CTBYHOLUME NULIA CTUXOTBOPEHNS, HEYASHHO NonadarnT MAYOM MO UbIMMAEHKY, Npu-
Hagnexawemy maTepu ogHoro u3 pebsaTt, Tétke [keHHU. OHKU 3HaT, YTO 3TUM
OHW HaHECIM YPOH BCEN cemMbe HebOoraTomn >KEHLMHbI U NMOTOMY WUCMbITLIBAIOT He-
nogaeneHble yrpbideHnsa cosecTu: «<...> But mind ye lad, yon afternoon, / How
fleet ye skipp’d awa’. / For ye had crack’t auld Jenny’s pane. / When playin’ at the
ba’. / Nae pennies had we; Jenny grat; / It cut us to the core <...>»[17, p. 13—14].
OTKN yrpbI3eHUs COBECTU W 3aCTaBMAT OOHOMO M3 O30PHWMKOB MPWHECTM Mnog no-
KPOBOM HOYM M3 flOMa KypuLy BMeCTO LbINnéHka: «<...> Ye took ye’re mither’'s hen
at nicht / An’ left it at her door <...>» [17, p. 14].

Yalle Bcero nosatnyeckne nNaMsTHUKU XXEHLMHaM NpeAcTaBneHbl B XaHpe
anernin n anutacuin. OcobeHHO TporaTenbHbIM CTUXOTBOPEHME CTAHOBMUIOCH TO-
roa, Koraa nosTMYEecKuid TEKCT Obin HanMcaH OT MMEHU yMepLUEn repouHn 1 agpe-
coBarcs eé xuBomy cynpyry. Hanpumep, B ctuxotsopeHun I. Mak®epcoHa «Whilt
Thou Forget?» («3abygelub nu MeHa?»): «<...> When | am laid among the dead,
/ My darling, wilt thou weep for me? / Or when my spirit thence has fled, / Shalt
thou forget who loved but thee? / Yet if from earth first thou should’st stray, / I'd fret
my drooping soul away.<...>/ <...> Forbear the wild impassioned tear, / Thy riven
heart may bid thee shed, / For know my spirit hovers near, / Tho' | may slumber
with the dead. / E’en Heaven cannot Heaven be. / Until there thou shalt dwell with
me» [16, p. 307].

B koHTeKCTe aHrmumnckoro noaTudeckoro reHgepHoro amckypca XVII-XIX ..
006pa3 XeHLUMHbI-LLOTNaHaKW, KOTOPbIA aKTUBHO NponaraHanpyeTcsl U NpucyTCTBY-
eT B NO3TUYECKMX TEeKCTax LUOTNaHACKNX MOSTOB-3MUIPaHTOB, AOCTATOMHO yCcTape-
NbIA U NaTprapxanbHbin. ATOT 06pa3 MMEHHO TaKoOB, MOTOMY YTO CO3[aH NoaTamu-
MyXX4YMHaMu gnga yutarenen-myxumH. B XVII B. noatecca A. bpagctput yxe roeo-
PUT O TOM, YTO POJb >XEHLUMHbI HE OrpaHMYMBaETCs NULb TeM, YTOObI ObITb MaTe-
pblo, OEBYLWIKON UM HeBecTon: «<...> | am obnoxious to each carping tongue
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/Who says my hand a needle better fits, / A poet’s pen all scorn | should thus
wrong / For such despite they cast on female wits, / If what | do prove well, it won'’t
advance, / They'll say it’s stol'n, or else it was by chance <...>» [19, p. 1740].

B koHTeKcTe ke obpasoBaTernbHOro guckypca [2, 6, 7, 9, 20] obpa3 »eHLm-
Hbl, aKkTyanbHbI ANS MO3TUYECKUX TEKCTOB LUOTMAHACKUX MO3TOB-3MUrPaHTOB,
BMNOSIHE COOTBETCTBYET MPUHATLIM B 06LLiecTBe npeactaBneHusm. MNpu Bcex pe-
dopmax B obpasoBaTenbHbix cuctemax LWoTtnangum n CLUA Becb XIX Bek un Tam,
N TaM XXEHLLMHY BMOENW NPeXae BCEro X03AmKon Aoma, XeHow U MaTepblo. E€ co-
umManbHas pyHKUMSA — HanaxuBaTb AOMalUHee XO35IMCTBO, 3aHMMaTbCH BOCMUTa-
HMeM OeTeill U opraHu3oBbIBaTb AOCYr ceMbu. [TOTOMY M XeHckoe obpasoBaHue
ObINO HanpaBneHo, Npexae Bcero, Ha To, YTOObl NOATOTOBUTL AEBYLLKY K 9TUM Cy-
ry6o cemenHbiM 06A3aHHOCTAM.

OtToro B npousBeaeHusix noatos-wotnaHaues CLUA xeHwmHa 1 gesyulka
penko nsobpaxaroTca Ha MyGnUYHbIX NEeKUMsAX, camoaesaTenbHblX Bevepax. [opas-
00 yYalle OHM BO3HMKAKOT Y AOMAaLUHero odvara, 3a pykogenuem, 3a paboton Ha
ycaabbe. Mano KOHKpeTHbIX YNnoMuHaHui ux npodpeccuin n cdep AesaTenbHoCTH
(F. Mak®depcoH, «Genealogical» («Mosa pogocrnoBHas»); T.K. Jlatto «When we
were at the schule» («Korga mbl 6binu wkonspamu») n ap.). Jaxe o nocewieHun
LepkBen 1 6naroTBOPUTENbHOCTUA perynsipHee NMOBECTBYETCH HEe B XKEHCKOM, a B
myxckom BapuaHTe (1. Pocc, «[Ba woTtnaHgua» («Twa Scots») n ap.).

UTO Xe KacaeTCs XEHCKUX MepCcoHaeh-aMepuKkaHoK, B UCCreaoBaHHbIX
HaMn TeKkcTax WX He OoOHapyXeHo. VCKNYeHUs eauHWYHbI (Hanpumep, «AHHe
Bpox» X. MakKannoxa, B opurnHane — Anne Brock). [NokaszatensHo, ogHako, 4To
1 B 3TOM PELKOM Cryyae HuYero cneumdudeckn «amepukaHcKoro» B CBOEWN repo-
WHe aBTOp He HaxoawT. eped HaMWM CEHTUMEHTaNUCTCKUA 00pa3 XEeHLUHbI —
XPYMKOro LBeTKa, NOrnbLuen OT KeCTOKOCTeN Aaxe He nonspHoro knumata CLUA,
a yenoseyeckoro Mmpa Boobue. «<...> O thou who ever art our own! / O faint and
fluttering breath! / From lip and eye and brow forever flown. / That room be made
for this dread presence, Death! / Who bids both life and time stand still for thee,
this day. / Forever and aye! <...>» [12]. U panee: «<...> Of hope, love, knowledge,
sorrow, and delight! / Ah! tender plant! on which has fallen the blight; / That, seeing
no leaf to seize, nor flower or fruit. / Reached down and stilled the stirrings in the
root! / No perfect shaft to mark a well-won goal; / No broken column for a half-run
race: / Thy little hands dropped life's unwritten scroll / Upon a shaftless base!» [12].

BesycnoBHO, BCE BbilLecKa3aHHOe ABNSETCH NULb NpeaBapuTenbHbIM UTO-
rom u TpebyeT AanbHENLEro UccrneaoBaHusl, OQHAKO yXXe Ha 3TOM 3Tane Nno3Bo-
nseT caenatb HEKOTOpbIe BbIBOAbI.

1. OCHOBHbIMM TUNaAMK NEPCOHAXEN-LLOTNAHAOK SBMAKTCA Onvskne poa-
CTBEHHMLbI NIMPUYECKOro reposi — MaTepu, HEBECThI, XEHbI 1 NOAPYTU.

2. 3aT0 nNpakTU4Yeckn OTCYTCTBYIOT MEPCOHAXM-aMepUKaHKM. Tem camMbiM
NOATBEPXKAAETCS MbICIb O TOM, YTO aMepUKaHCK1E peanuu, aMepukaHckuin obpas
XKU3HN ABNSIOTCA AN NMO3TOB-3SMUrPaAHTOB HOBBLIMW, HEMOHSATHBIMW YCITOBUSIMUN,
KOTOpble He Bceraa Obino ferko NpuHATb.

3. MMaBHbIM XyOOXECTBEHHBIM CPEACTBOM, WCMOMb3yeMbIM aBTOpPaMu, SB-
nseTcs naeanusauns XXEHCKUX repouHb, YEM OHW OTIIMYAKOTCSH OT rEPOEB-MYXXUMH.

4., O6pa3s XeHLWMHbI-PoanHblI B LIOTNAHACKOM 3MUrpaLmMoHHOM OUCKYpce
crnvBaeTcsi, Takum obpa3oM, ¢ obpaszamu KEeHLUH — CUMBOIOB 3TON PoauHbI.

5. Cpeou >xaHpoB, KOTOPbIM (HEMUHUCTUHECKUA SMUIPALMOHHBIA OUCKYPC
OTAAET NpeanoyTeHne, BeAyLLMMU ABNSIOTCA anernm n anutadum.
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«CNOBO» KAK XYOOXXECTBEHHbIA OBPA3
B UANOJEKTE C.H. CEPTEEBA-LLEHCKOIO

UNeymHoea EneHa CepzeesHa, kaHOUGam ¢huronioaudeckux Hayk, Acmpa-
XaHcKuli  2ocy@apcmeeHHbIli  mexHuU4Yeckuli  yHusepcumem, 414052, Poccus,
2. AcmpaxaHs, yn. Tamuuwesa, 16, e-mail: igumnovaO1@rambler.ru.

Cratba noceslleHa aHanM3y OCOOEHHOCTEN NEKCUKO-CEMaHTUYECKON Bblipa-
YKEHHOCTM «CroBa» Kak Xy4oXecTBeHHOro obpasa, ero oyHKLUMOHMPOBAHNN 1 pornn B
nanonekte C.H. Cepreea-LleHckoro. B paboTe gokasblBaeTcsl, UTO «CINOBO» Kak
YacTb XyOOXECTBEHHOW [OEeWCTBUTENbHOCTU MPOU3BeAeHus npuobpeTaeT HOBLble
CBOWICTBA, KOTOPbIX OHO ObINO NUWEHO BHe KOHTeKcTa. lMpeBpalieHune npocToro
crnoBa B 0Opa3Hoe, co3naHue MHAMBMAYaNbHOTO CMbICMa CroBa OCYLLECTBMSETCH B
npoLiecce peyeBor KOHKpeTusauum crioBa. OTaenbHble croBecHble 06pasbl, BKIO-
YEHHbIe B TEKCT LIENOro Xy4oXKeCTBEHHOro NpPOU3BEeAEHNs, MOIYT coaepaTb 6onb-
LuMe cMbicnoBble 0600LLeHMs], NpeBpaLlasicb B 06pa3bl-CUMBOSbI.

KnroueBble cnoBa: ManomnekT, sa3blkoBasi NIMYHOCTb, s3bIKOBasi KapTuHa Mu-
pa, KOHTEKCT, 06pa3HOCTb, Xy40XKECTBEHHbI 06pa3
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